
Proficiat, u hebt gekozen voor een VERVACO-handwerkpakket. Bedankt!
Volg nauwkeurig onderstaande werkwijze en u zult zeker veel plezier beleven aan het borduren 
van uw handwerk. Plak het stramien rondom af met tape, om beschadiging van uw kleding te 
voorkomen. Span het stramien vervolgens op een borduurraam of een zelfgemaakte kader om 
scheeftrekken te voorkomen.

Het stramien: 
Het stramien is bedrukt en bedoeld als leidraad om het borduren te vergemakkelijken. Deze 
bedrukking kan afwijken van de bijgevoegde gekleurde tekening. 

De gekleurde tekening:
De gekleurde tekening geeft weer hoeveel steken en in welke kleur er geborduurd dient te 
worden. Ze is onderverdeeld in vakjes van 10 bij 10 steken, beginnende bij 0 - 10 - 20 enz. Deze 
onderverdeling is zowel horizontaal als verticaal terug te vinden. Om fouten te vermijden, telt u 
op de tekening exact het aantal steken die gemaakt dienen te worden en u brengt dit aantal op 
het stramien over.

Hoe borduren:
Op de rand van het stramien ziet u kleine kleurvlakjes die de gebruikte kleuren voorstellen. 
Sorteer de draad en vergelijk deze met de kleurvlakjes. Snij per kleur enkele cm draad af en 
knoop dit door het overeenkomstige kleurvlakje om kleurverwisseling te voorkomen. Het is 
normaal dat de kleuren van het garen lichtjes afwijken t.o.v. de kleuren op het stramien. Werk 
steeds per motief en/of kleurvlak. Borduur halve kruissteken zoals op tekening 1 is aangegeven. 
De tweede rij van het kleurvlak wordt van rechts naar links geborduurd (zie tekening 2-3), de 
derde rij weer van links naar rechts zoals de eerste rij (zie tekening 4) enz. Aan de achterkant 
worden vertikale steken gevormd (zie tekening 5). Om overbodig draadverbruik te vermijden, 
mogen geen lange oversteken aan de achterkant gemaakt worden (telkens de draad instoppen!). 
Let op: houd de draadspanning gelijk, zonder de draden te strak te trekken. Indien u merkt dat 
de draad begint te splitsen, draai dan even met naald en draad tot de draad terug voller wordt. 
Als u zich aan onze instructies houdt, zult u zeker voldoende garen hebben.

Afwerking: U kunt het kussen afwerken met een Vervaco kussenrug met ritssluiting, wat het 
wassen makkelijker maakt.
VERVACO wenst u veel succes en plezier! Service: www.vervaco.be

Bravo ! Vous avez choisi un ouvrage Vervaco. Merci !
Suivez attentivement les indications données ci-dessous et vous aurez beaucoup de plaisir à 
réaliser votre ouvrage. Pour protéger vos vêtements, nous vous conseillons de recouvrir les 
bords du canevas d’un scotch simple face. Tendez ensuite le canevas sur un métier à broder ou 
sur un cadre fait soi-même afin d’éviter que le canevas se mette de travers.

Le canevas: 
Le dessin imprimé sur le canevas, vous servira de guide au cours de la broderie. Pour des 
raisons techniques, le tracé des lignes imprimées sur le canevas peut être différent du schéma 
coloré. 

Le dessin coloré:
Le schéma coloré vous montre la couleur et le nombre de mailles du fil à broder. Il est divisé 
horizontalement et verticalement en cases de 10 x 10 mailles, avec une marque à chaque 
dizaine, pour vous aider à compter les mailles. Evitez les erreurs en comptant exactement le 
nombre de mailles avec chaque point.

Quelques conseils pour bien broder:
Au bord du canevas vous voyez des cases de couleurs représentant les coloris utilisés. Triez les 
fils et comparez les avec ces cases. Coupez quelques cm de chaque fil et attachez-les à la case 
de la couleur correspondante pour éviter des inversions dans les couleurs. Il est normal que les 
couleurs des fils diffèrent légèrement des couleurs imprimées sur le canevas. Travaillez toujours 
par motifs et/ou par surface de couleur. Brodez des demis points de croix comme indiqué sur le 
dessin n° 1. Le deuxième rang de la surface est brodé de droite à gauche (voir dessin n° 2-3), 
le troisième rang à nouveau de gauche à droite comme le premier rang (voir dessin n° 4) etc. A 
l’envers du canevas se formeront des points verticaux (voir dessin n° 5). Afin de ne pas utiliser 
trop de fil, il faut éviter de faire de trop long passages à l’envers du canevas (il faut donc chaque 
fois arrêter le fil). 
Veillez à maintenir la tension du fil au même niveau tout au long du travail, sans pour cela tirer 
trop fort sur les fils. Si, à force de passer plusieurs fois à travers le canevas, le fil commence à 
se détordre, retordez-le en tournant l’aiguille entre le pouce et l’index dans le sens des aiguilles 
d’une montre. Si vous suivez ces instructions, le fil fourni vous suffira parfaitement.

Finition: Pour rendre le nettoyage plus facile, nous vous conseillons de finir le coussin avec un 
dos de coussin Vervaco à fermeture éclair.
VERVACO vous souhaite beaucoup de plaisir dans la réussite de votre ouvrage ! Service: 
www.vervaco.be

Herzlichen Glückwunsch, Sie haben sich für eine Vervaco Handarbeit entschieden! Vielen 
Dank!
Wenn Sie die folgenden Anweisungen genau befolgen, werden Sie garantiert viel Spaß an dieser 
Handarbeit haben. Um Ihre Kleidung zu schützen, empfehlen wir die Borten des Stramins mit 
einem Klebeband zu umfassen. Spannen Sie den Stramin dann auf einen Stickrahmen oder 
einen selbstgebastelten Rahmen, um zu verhindern, daß er sich wirft.

Der Stramin: 
Die Farben, die auf den Stramin gedruckt werden, begrenzen die Farbbereiche. Aus technischen 
Gründen kann die Gestaltung in Vergleich zur Farbzeichnung etwas unterschiedlich sein. 

Die Farbzeichnung:
Die Farbzeichnung zeigt die Anzahl der Stiche und die Farbe jedes Motiv. Sie ist in 10 x 10 
Maschenkästen unterteilt und jede zehnte Reihe ist markiert, um Ihnen das Zählen zu 
vereinfachen. Um Fehler zu vermeiden, zählen Sie die genaue Anzahl der Stiche je Farbe auf 
der Zeichnung und sticken Sie exakt die gleiche Anzahl auf dem Stramin.

Einige Tipps zum besseren Sticken:
Auf dem Rand des Stramins sehen Sie kleine Farbflächen, die den Garnfarben entsprechen. 
Sortieren Sie das Garn, und vergleichen Sie es mit diesen Farbflächen. Schneiden Sie pro 
Farbe einige cm Garn ab, und knüpfen Sie die Fäden durch die entsprechenden Farbflächen, 
um Farbverwechslungen zu vermeiden. Es ist normal, daß die gemalten Farben von den 
Garnfarben leicht abweichen. Arbeiten Sie immer per Motiv und/oder Farbfläche. Sticken Sie in 
Halbkreuzstich von links nach rechts, wie im Bild 1 dargestelt. Die zweite Reihe der Farbfläche 
wird von rechts nach links gestickt (siehe Bild 2-3), die dritte Reihe wieder von links nach rechts, 
wie die erste Reihe (siehe Bild 4) usw. Auf der Rückseite entstehen automatisch vertikale Stiche 
(siehe Bild 5). Damit Ihnen das Stickgarn ausreicht, dürfen auf der Rückseite keine langen 
Überquerungsfäden gezogen werden. Deshalb jedesmal rückseitig das Garn verstopfen und neu 
beginnen. 
Halten Sie die Fadenspannung gleichmäßig; ziehen Sie nicht zu fest an dem Faden. Nach einer 
Weile kann möglicherweise das Garn zu locker werden (seine Zwirnung verlieren); ziehen Sie es 
wieder an, indem Sie die Nadel zwischen Ihrem Daumen und Zeigefinger rechtsherum drehen. 
Die gelieferte Garnmenge reicht sicherlich aus.

Fertigstellen: Um die Kissenwäsche zu erleichtern, könnten Sie das Kissen mit einem Vervaco 
Kissenrücken mit Reißverschluss versehen.
Vervaco wünscht Ihnen viel Freude und Erfolg! Service: www.vervaco.be

Congratulations and thank you for selecting a Vervaco needlework kit.
If you follow these instructions carefully, you will have a wonderful time embroidering this 
cushion. In order to protect your clothing, we recommend you cover the borders of the canvas 
using a sticky tape. Then attach the canvas to an embroidery frame or a self-made frame in 
order to avoid that the canvas pulls out of true.

The canvas:
The canvas is printed and is intended as a guide to facilitate embroidery. For technical reasons, 
this print may be slightly different from the attached colored drawing.

The colored drawing:
The colored drawing shows how many stitches, and in which color, have to be embroidered. It 
has a 10 x 10 stitch grid, marked at every ten, in order to make counting easier. To avoid mis-
takes, count the exact number of stitches to be made and stitch this amount on the canvas.

Some embroidering tips:
On the edge of the canvas there are a number of small coloured squares that represent the 
different colours used. Sort out the threads and compare them to the assorted colours. Cut off 
about an inch of thread and tie it into the corresponding square in order to prevent confusion 
afterwards. Note that the thread colours may slightly vary from the colours painted on the 
canvas. Always work per motif and/or coloured area. Embroider half cross stitches as indicated 
on diagram 1. The second row of the coloured area must be embroidered from the right to the 
left (see diagram 2-3), the third row again from the left to the right, like the first row (see diagram 
4) etc. The back shows vertical stitches (see diagram 5). In order to avoid unnecessary use of 
yarn, please do not make long crossings at the back (tuck in the thread every time).
Keep the tension of the thread even and do not pull it too tightly. After a while, the yarn may start 
to become undone; retighten it by rotating the needle clockwise between your thumb and index 
finger. The kit contains sufficient material to complete the cushion.

Finishing: For easier cleaning, we recommend you finish the cushion using a Vervaco zipped 
cushion back.
Vervaco wishes you a lot of embroidering fun! Service: www.vervaco.be
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Canvas/Stramien/Canevas: 100% cotton/katoen/coton/Baumwolle
Yarn/Draad/Fil/Garn: 100% acrylic/acryl/acrylique/Acryl



¡Gracias por escoger una labor Vervaco!
Siga atentamente las indicaciones que a continuación le damos y disfrutará realizando su labor. 
Para proteger su ropa, le aconsejamos cubrir los bordes del cañamazo con una cinta autoad-
hesiva de una sola cara. Ponga seguidamente el cañamazo en un bastidor o en un cuadro para 
que siempre esté derecho.

El cañamazo: 
El dibujo impreso sobre el cañamazo le servirán de guía durante el bordado. Por razones técni-
cas, el trazado sobre el cañamazo puede ser ligeramente diferente del dibujo coloreado.

El esquema coloreado:
El dibujo coloreado muestra de color del hilo, y el número de puñaladas que ha de ser bordado. 
Se divide horizontal y verticalmente en casillas de 10 x 10 cuadrados, con una marca en cada 
decena, para ayudarle a contar. Para evitar errores, se cuenta el número exacto de las puñala-
das en el dibujo debe ser hecho y traerá este número en el cañamazo.

Algunos consejos para bordar bien:
En el borde del cañamazo verá unas casillas de colores que representan los colores utilizados. 
Separe los hilos y compárelos con las casillas. Corte algunos centímetros de cada hilo y anúde-
los a la casilla del color correspondiente para evitar que se confundan los colores. Es normal 
que los colores de los hilos difieran ligeramente de los colores imprimidos en el cañamazo.Tra-
baje siempre por motivos y/o por colores. Comience siempre abajo y a la izquierda de un color 
y borde los medios puntos de cruz como indica el dibujo n° 1. La segunda fila de la superficie 
está bordada de derecha a izquierda (ver el dibujo n° 2-3). La tercera fila se hace de nuevo de 
izquierda a derecha como en la primera fila (ver el dibujo n° 4). Por el revés del cañamazo se 
irán formando los puntos verticales (ver el dibujo n° 5). Para no utilizar demasiado hilo, hay que 
evitar pasar puntadas largas por el revés del cañamazo (hay que cada vez apuntar el hilo).
Mantenga la tensión del hilo al mismo nivel a lo largo de todo el  trabajo. Si, a fuerza de pasar 
varias veces , el hilo comienza a enderezarse, retuerzalo volviendo  la aguja entre la pulgada y 
el índice en el sentido de las agujas de un reloj. Si borda la labor siguiendo estas instrucciones, 
el hilo que viene en la bolsa deberá ser más que suficiente.  

Acabado: Puede acabar el cojín con una funda Vervaco con cremallera para un lavado más 
fácil.
VERVACO le desea mucha suerte y alegría. Servicio: www.vervaco.be

Grazie per aver scelto un prodotto Vervaco!
Seguite attentamente queste istruzioni e buon divertimento. Per proteggere i vostri abiti, vi 
consigliamo di coprire i bordi del canovaccio con del nastro adesivo. Ponete quindi il canovaccio 
ben teso su un telaio oppure su quattro asticciole montate a cornice, affinchè rimanga diritto 
anche dopo il ricamo.

Il canovaccio:
Il disegno a colori stampato sul canovaccio vi servirà da guida nel corso del ricamo. Per ragioni 
tecniche, lo schema non è mai perfettamente uguale al disegno finale, ed è solamente indicativo.

Il disegno a colori:
Lo schema vi mostra il numero e il colore dei punti da fare. Per facilitare il conteggio, abbiamo 
diviso lo schema in quadretti da dieci fili. Per evitare errori, contate il numero esatto dei punti da 
fare sul disegno e applicate questo numero sul canovaccio.

Alcuni consigli bene per ricamare:
Confrontate la gamma dei colori che si trova sul bordo del canovaccio con i colori dei fili. Dato 
che i colori impressi possono essere leggermente differenti da quelli dei fili, consigliamo di 
annodare alcuni centimetri di filo ad ogni colore stampato corrispondente per evitare eventuali 
confusion. Lavorate sempre per motivi e/o per superfici di colore. Iniziate sempre in basso a 
sinistra di una superficie di colore e ricamate a mezzo punto come indicato nel disegno n° 1. 
La seconda riga della superficie è ricamata da destra verso sinistra (disegno n° 2-3). La terza 
riga nuovamente da sinistra verso destra come la prima (disegno n° 4), ecc... . Sul rovescio del 
canovaccio si formeranno dei punti verticali (disegno n° 5). Per non utilizzare troppo filo, bisogna 
evitare di fare dei passaggi troppo lunghi sul rovescio del canovaccio. Meglio, quindi, fissare e 
tagliare la gugliata.
Fate attenzione a mantenere uniforme la tensione del filo per tutta la durata del lavoro. Se a 
forza di passare più volte attraverso il canovaccio, il filo inizia a districarsi, ritorcelo girando l’ago 
tra il pollice e l’indice. Se il ricamo viene eseguito seguendo attentamente le istruzioni, la quantità 
di filo è sufficiente.

Finitura: Per facilitare il lavaggio è possibile dotare il cuscino di un supporto con zip Vervaco.
VERVACO vi augura successo e buon divertimento. Servizio: www.vervaco.be

Grattis, ni har valt ett VERVACO broderi paket. Tack!
Följ noggrant nedanstående arbetssätt och ni ska säkert ha mycket nöje med broderandet av er 
kudde. Tejpa stramaljen runtomkring så att er klädsel inte skadas. Använd gärna syram när du 
handarbetar då detta underlättar.

Mönstret: 
Duken är tryckt och är avsedd som en guide för att underlätta broderi. Av tekniska skäl kan detta 
tryck vara annorlunda än den bifogade färgade ritningen.

Den färjade teckningen:
Den färgade ritningen visar hur många stygn och vilken färg som ska användas. Den färjade 
teckningen återger i vilken färg måste broderas. Teckningen är indelad i små rutor av 10 vid 10 
stygn, börjande med 0-10-20 osv. Den här indelningen kan återfinnas horisontalt som vertikalt för 
att underlätta räknandet.

Hur brodera:
På kanten av stramaljen finns ett antal färglagda rutor, som var och en representerar de olika 
garnfärgerna som används. Sortera trådarna och jämför dem med de utvalda färgerna. Klipp av 
några centimeter av varje garnfärg och fäst dem vid motsvarande ruta, detta för att förhin-
dra förväxlingar senare. Lägg märke till att färgerna på trådarna kan skifta något från de på 
stramaljen. Sy bara ett motiv och/eller färgyta samtidigt. Börja alltid i vänstra nedersta hörnet 
av en färgyta och sy med halva korsstygn från vänstra till högra sidan (se bild 1). Andra raden 
på färgytan måste broderas från höger till vänster (se bild 2-3). Tredje raden, såsom den första, 
från vänster till höger, som den första raden (se bild 4) osv. På baksidan bildas då vertikala stygn 
(se bild 5). För att garnet ska räcka till, undvik långa längsgående stygn på baksidan, utan fäst 
tråden och börja om på nytt igen. 
Akta: håll trådspänningen jämlikt utan att dra fast trådarna för mycket. När tråden börjar att 
spalta, vrid lite med nål och tråd tills tråden blir fylligare igen. Om ni följer de här instruktioner ska 
ni säkert ha tillräckligt garn.

Fullbordande: Ni kan fullborda kudden med en Vervaco baksida med blixtlås att underlätta 
tvättandet.
VERVACO önskar er mycket succé och nöje! Tjänsten: www.vervaco.be

Поздравляем с Вашим выбором набора для рукоделия VERVACO. Спасибо!
Соблюдайте в точности нижеуказанный способ работы и Вы получите только удовольствие 
при вышивании Вашей подушки. Обклейте канву вокруг клейкой лентой, чтобы избежать 
повреждения Вашей одежды. Для удобства в работe лоскут страмина закрeпить в пяльцы 
или натянуть на самодeльную раму.

Канва: 
Холст напечатан и предназначен для облегчения вышивания. По техническим причинам, 
эта печать может отличаться от прилагаемого цветного рисунка. 

Цветной рисунок : 
Цветной рисунок показывает, сколько стежков и в каком цвете нужно вышивать. Схема 
поделена на квадраты 10×10 стежков, начинающихся с нумерации 0-10-20 и т.д. Это 
деление имеется как в горизонтальном, так и в вертикальном направлении и служит для 
облегчения счета. 

Как вышивать:
По краю лоскута страмина цвeтными красками нанeсeны образцы цвeтов ниток для 
вышивания, нeобходимых для данной работы. Имeющийся запас ниток рассортировать, 
отобрать нужныe и сравнить цвeта с цвeтами нанeсeнных образцов. Чтобы избeжать 
расхождeний в цвeтe, нужно от ниток каждого цвeта отрeзать нeбольшиe отрeзки. Затeм 
каждый отрeзок пропустить чeрeз нити страмина на участкe соотвeтствующeго цвeта 
по краю лоскута, завязать узeл. Нeбольшиe, eдва замeтныe расхождeния в цвeтe, 
допустимы. Для удобства в работe лоскут страмина закрeпить в пяльцы или натянуть на 
самодeльную раму. В этом случаe стeжки будут равномeрно застилать лоскут. Вышивку 
выполнять по нанeсeнным спeциальным цвeтным краскам по лоскуту и приложeнному 
рисунку на бумагe. Начинать шить всeгда в нижнeм лeвом углу каждого цвeтного участка. 
Гобeлeновыe стeжки (= шов ”полукрeст”) прокладывать слeва направо, см. рисунок e. 
Второй ряд стeжков выполнять справа налeво, см. рисунок 2. Трeтий ряд стeжков снова 
класть слeва направо, как пeрвый ряд (рисунок 3). Далee продолжать работать в том жe 
ритмe. На изнаночной сторонe лоскута автоматичeски образуются ряды вeртикальных 
стeжков (рисунок 5). По изнаночной сторонe нe прокладывать длинных косых стeжков до 
отдалeнного слeдующeго фрагмeнта, выполняeмого нитями того жe цвeта. Конeц нитeй 
закрeпить на изнаночной сторонe под стeжками того жe цвeта и аккуратно срeзать. Новый 
фрагмeнт выполнять новой нитью. 

Внимание: удерживайте напряжение нити всегда на одном уровне, несильно натягивая ее. 
Если Вы заметите, что нить начинает раздваиваться, то повращайте иглу и нить, пока нить 
не станет снова цельной. Если Вы соблюдаете нашу инструкцию, то Вам хватит ниток для 
вышивания.

Обработка: Вы можете обработать подушечку спинкой с молнией VERVACO, что облегчит 
стирку изделия.
VERVACO желает Вам больших успехов и удовольствия! Веб-сервис: www.vervaco.be
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Cañamazo/Canovaccio/Väv/Страмин: 100% algodón/cotone/Bomull/хлопок
Hilo/Filo/Garn/Нитки: 100% acrílios/acrilico/acryl/акрил
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